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The RXS-10G & RXS-10R are state-of-the-art reflex sights, designed for hunting, plinking, and target shooting with pistols, rifles, 
and shotguns. It can be directly mounted to compatible pistol slides (or accessory mounts) with the Leupold® DeltaPoint® Pro 
sights footprint, or to accessory rails using the included low-profile Weaver-style mount. It features a battery life of more than 
15,000 hours (at a typical brightness level of “4”)*, a Shake Awake feature to prolong battery life, access to the battery without 
unmounting, and a 4 MOA dot with 8 brightness settings.

*Note: battery life in use will vary depending on the brightness settings used, freshness and quality of the battery, ambient temperature, and other factors.

Your sight’s illuminated reticle has been pre-focused, so the aiming point always appears in focus on the target. By comparison, 
open sights do not allow for easy or adequate focusing because three objects (rear sight, front sight, and target) have different 
focal lengths, resulting in a compromised focus.   

Your sight can be used with both eyes open (eye relief is unlimited), increasing the shooter’s awareness of the surrounding 
environment and enabling faster target acquisition through its limited parallax design, as the dot follows the user’s eye movement 
while remaining fixed on the target. Engineered for greater speed and accuracy, the sight allows you to focus on the target rather 
than a reticle. The Bushnell RXS sight’s electronic illuminated dot is pre-focused for parallax-free performance at 50 yards. 
Parallax error is minimized from close range to 100 yards.

WARNING! : DO NOT LOOK AT THE SUN THROUGH THE OPTICS, AS PERMANENT EYE DAMAGE OR EVEN BLINDNESS 
MAY RESULT.

PARTS GUIDE

THE BUSHNELL RXS-10G & RXS-10R REFLEX DOT SIGHT

RXS-10G 4 MOA 
Green Dot

RXS-10R 4 MOA 
Red Dot
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INCLUDES:
1.	 Protective Shroud Cover
2.	 Battery Door Tool
3.	 W/E Adjustment Tool
4.	 3mm Hex Wrench for Mounting Screws 
5.	 Low-Profile Mount, Weaver style
6.	 Microfiber Cleaning Cloth
*CR2032 Lithium Battery 
(pre-installed with isolator disc)
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SIGHT MOUNTING
WARNING!: BEFORE HANDLING OR WORKING ON YOUR FIREARM, FULLY CLEAR/UNLOAD, AND POINT THE FIREARM 
IN A SAFE DIRECTION.
WARNING!: DEPENDING ON THE APPLICATION, IF THE SIGHT IS NOT MOUNTED FAR ENOUGH FORWARD, ITS 
REARWARD MOTION MAY INJURE THE SHOOTER WHEN THE FIREARM RECOILS.

Accuracy is influenced by both the mount quality and careful installation. Your sight’s performance depends heavily on proper 
mounting. The RXS10G-R is compatible with most bases designed for Leupold® DeltaPoint® Pro sights.

1.	 Confirm compatibility with your firearm platform and review fastener interface details. Consult a professional if ever 
unsure.

2.	 Start screws by hand to reduce the chance of cross-threading. They should turn freely with minimal resistance. Ensure they 
secure the sight without bottoming out or interfering with slide components (e.g. extractor spring).  

3.	 If fastening to an adapter plate, ensure the screws are not too long and do not cause the plate to bend. Use different or 
shortened screws if needed.  

4.	 Apply medium-strength thread adhesive during final installation.

5.	 CAUTION: Do not overtighten.  Torque the hold down fasteners to 15–18 lbf-in.  If using the included mount, tighten cross-
bolt to 20-22 lbf-in.  

Note: Recommended to secure the firearm in a suitable vise to reduce the chance of damage to screw heads, tools, or the 
firearm when torquing screws.  
If using with a mount, ensure the base or rail provides a level, secure attachment per manufacturer instructions. Maintain at least 
three inches of eye-relief (clearance). Some higher recoil firearm platforms may require more.

Unless specified otherwise, gently push the adapter plate and/or sight forward while fastening to remove play, prevent recoil shift, 
and ensure repeatable mounting.

INSTALLING THE BATTERY
Before powering on your sight for the first time, you will need to remove the protective plastic disc 
under the battery. Loosen the screw on the right side of the battery cover (see photo). An e-clip 
retains the screw to help keep it in place. Note: The mating door hole and sight body have a machined 
clearance to hold the screw flush to the cover. When reinstalling the cover, ensure the cover’s tab 
end (opposite the screw end) is seated into the sight’s mating pocket before attempting to engage 
the screw. Verify that the dot is on and functioning by switching the power on and increasing the 
brightness if necessary (see “Switching Power On/Off” and “Adjusting Dot Brightness” sections).

REPLACING THE BATTERY
Should your reticle grow dim or fail to illuminate, replace the battery, following the installation procedure described above.

SWITCHING POWER ON/OFF
To turn the sight’s power on, press either the Brightness Up or Down button. To switch off the sight, hold the Brightness Down 
button for three seconds. When the sight is powered on, and there is no movement for approximately five minutes, the LED will 
turn off, and the sight will enter a standby state until it is moved again.

ADJUSTING DOT BRIGHTNESS
To adjust the intensity level of the dot reticle, press the brightness Up Button to increase brightness or the brightness Down 
Button to decrease brightness. The RXS sight offers eight brightness levels, from dimmest to brightest. A single press of the Up or 
Down Button increases or decreases brightness by one level. Please note that the highest settings are often too bright for indoor 
or dark ambient conditions and will produce some stray reflections from the LED package. This is normal, and if experienced, the 
brightness should be reduced to compensate.        

Leupold® and DeltaPoint® are registered trademarks of Leupold & Stevens, Inc.

Negative (-)  side facing up, 
Positive (+) facing down
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SIGHTING-IN/ZEROING YOUR SIGHT

WARNING! : SINCE THIS PROCEDURE INVOLVES LIVE FIRE, IT SHOULD BE DONE AT AN APPROVED RANGE OR OTHER 
SAFE AREA. CHECK BORE FOR OBSTRUCTIONS. AN OBSTRUCTED BORE MAY CAUSE SEVERE INJURY OR DEATH TO 
YOU AND OTHERS NEARBY. ENSURE THE CONDITION OF THE FIREARM AND CONFIRM IT IS UNLOADED BEFORE 
MAKING ADJUSTMENTS OR INSPECTING THE BORE. WEAR APPROVED EYE & EAR PROTECTION.

Initial sighting in of the RXS sight can be done using a bore sighter per the manufacturer’s directions, or by visual bore sighting 
through a rifle’s barrel with the bolt removed as follows, referencing a target at a 25 to 50 yard distance (7-15 yards for handgun. 
An alternative for pistol mounted applications is to use the iron sights as reference for initial/rough dot alignment). Boresighting 
should be done at your local shooting range rather than at home for safety and convenience, allowing you to confirm the final 
sight-in with live fire while you are there. 

1.	 With the sight mounted, support the firearm, account for recoil, and follow safe practices. Switch on the sight’s power and 
adjust brightness as needed until the dot is easily visible.

2.	 Start by sighting along the barrel and aiming at a target 25 to 50 yards away (7-15 yards for a handgun). View through your 
RXS sight, and gently rotate the windage and/or elevation adjustments, using the supplied tool to align the dot with the 
target as seen along the barrel. The adjustments are detented, with 1 MOA per click and 30 MOA per full revolution. 

3.	 You should then fire a test shot to determine the point of impact of your firearm. If you are not hitting your point-of-aim, 
adjust by turning the windage and/or elevation screw(s) in the direction you want the impact to move.  

4.	 Repeat step 3, making adjustments as needed, to align the point of impact with the point of aim.  

5.	 Once satisfied with the basic alignment, it is recommended to repeat step #3, using the center of 3 or 5 shot groups as the 
overall estimate for alignment confirmation.

OPERATION UNDER EXTREME CONDITIONS
•	 Extreme heat (humid or dry): no special procedures required. Avoid prolonged exposure if possible.

•	 Extreme cold: extreme low temperatures may shorten battery life. 

•	 Salt air: similar to a firearm, ensure a light film of oil is maintained on all exposed steel components (e.g., fasteners).

•	 Dust and sand storms: keep the sight covered when not in use.

•	 Ensure the battery cover is securely fastened; hand-tighten only. Clean the lens with lens paper/cloth (see caution note 
below), and wipe the sight dry as soon as possible after exposure to any moisture. The sight is not waterproof or sprayproof.

CAUTION: Never clean the lenses with your fingers. Use lens paper or a microfiber cloth. Doing this will help avoid scratching the glass and coatings. 

•	 Use a soft brush or “canned air” to remove any loose debris (such as sand or grass) before using the lens paper or a soft, clean 
cloth.

TROUBLE SHOOTING
PROBLEM: RETICLE DOES NOT APPEAR

Possible Causes/Solutions:
•	 Discharged battery: Replace the battery with a new CR2032 lithium cell.

•	 �Battery installed incorrectly: Remove and reinstall the battery, referring to the Parts Guide battery compartment image.

•	 Battery not making good contact: Clean contact surfaces and reinstall the battery.

•	 Other Electronic Issues: Contact Bushnell customer service.

PROBLEM: IMPOSSIBLE TO ZERO 	 	

Possible Causes/Solutions:
•	 The adjustment screw is at its limit: Check the mount’s alignment to the barrel.

•	 The impact point moves: Check the mount and firearm rail (or carry handle) stability.
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RXS-10G 1x 4 MOA Green Dot 100 MOA 30 50 8 Unlimited 1.9” x 1.1”/48mm x 28mm 1.4/39.5

RXS-10R 1x 4 MOA Red Dot 100 MOA 30 50 8 Unlimited 1.9” x 1.1”/48mm x 28mm 1.4/39.5 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

*Note:  Weight listed is with battery, but not the included mount. 

WARNING: THIS PRODUCT USES A LITHIUM BASED BATTERY. LITHIUM BATTERIES CAN OVERHEAT AND CAUSE 
DAMAGE IF PHYSICALLY ABUSED. DO NOT USE BATTERIES THAT ARE DAMAGED OR SHOW SIGNS OF PHYSICAL 
WEAR.

WARRANTY

Warranty does not cover theft, loss, deliberate damage, or cosmetic 
damage not  affecting product Performance.� 

Valid only in the United States. Valable uniquement aux États-Unis.

Click to read warranty details

For product support and warranty visit�
www.bushnell.com

You can reach our US and Canada Customer Support team 
Monday - Friday 8AM to 5PM MST at 1-800-423-3537. If 
you are calling with a product-related issue, please have 
the product available when you call. 

If you would prefer to write us, send to: 
Bushnell Outdoor Products 
201 N 700 W
Hyde Park, UT 84318.

©2026 Bushnell Holdings, LLC
Bushnell,™, ®, denote trademarks of Bushnell Holdings, LLC

www.bushnell.com
177 Garden Dr., Bozeman, MT 59718

http://www.bushnell.com
https://www.bushnell.com/pages/warranty
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RXS-10G 4 MOA 
Point Vert

RXS-10R 4 MOA 
Point Rouge

Les RXS-10G et RXS-10R, des viseurs reflex à la fine pointe de la technologie, sont destinés à la chasse, au tir d’entraînement 
et au tir de précision avec pistolets, carabines et fusils de chasse. Il est possible de fixer le viseur directement sur les glissières 
de pistolet (ou les supports d’accessoires) compatibles avec l’empreinte Leupold® DeltaPoint® Pro, ou de le monter sur des rails 
d’accessoires en utilisant le support discret de type Weaver inclus. Il est équipé d’une autonomie de plus de 15 000 heures (à un 
niveau de luminosité standard de « 4 »)*, de la technologie Shake Awake pour optimiser la durée de vie de la pile, d’un accès à la 
pile sans retrait du viseur, et d’un point de 4 MOA avec 8 niveaux d’intensité lumineuse.
*Remarque : l’autonomie de la batterie en cours d’utilisation variera en fonction des réglages de luminosité utilisés, de l’âge et de la qualité de la batterie, de la 
température ambiante et d’autres facteurs.

Le réticule illuminé est pré-focalisé en usine, afin que votre point de visée soit toujours net lorsque vous regardez la cible. En 
comparaison, il est difficile d’obtenir une mise au point correcte avec les organes de visée ouverts, car il y a trois objets (hausse, 
guidon et cible) avec des distances focales différentes, ce qui compromet la mise au point.   

Votre viseur peut être utilisé avec les deux yeux ouverts (dégagement oculaire illimité), ce qui permet au tireur de mieux 
percevoir son environnement et d’accélérer l’acquisition de la cible grâce à la conception à parallaxe réduite, le réticule suivant 
le mouvement de l’œil de l’utilisateur tout en restant immobilisé sur la cible. Mis au point pour plus de rapidité et d’exactitude, 
ce viseur vous permet de ne vous soucier que de la cible et non du réticule. Le point lumineux électronique du viseur Bushnell 
RXS est pré-focalisé pour une performance sans parallaxe à 50 yards. L’erreur de parallaxe est réduite au minimum des distances 
rapprochées jusqu’à 100 yards.

MISE EN GARDE : ÉVITEZ DE REGARDER LE SOLEIL À TRAVERS LE VISEUR, CAR CELA POURRAIT CAUSER DES 
LÉSIONS OCULAIRES IRRÉVERSIBLES, ALLANT JUSQU’À LA CÉCITÉ.

GUIDE DES PIÈCES

VISEUR POINT ROUGE REFLEX BUSHNELL RXS-10G ET RXS-10R

FRANÇAIS

6

FC D

E

B

VIS DE MAINTIEN
RÉGLAGE DE L’ÉLÉVATION

A

B

TOUCHES LUMINOSITÉ PLUS
TOUCHES LUMINOSITÉ MOINS 

C

D

RÉGLAGE DE LA DÉRIVE
COMPARTIMENT DE LA BATTERIE

E

F

COMPREND :
1.	 Couvercle de protection
2.	 Outil pour le couvercle de pile
3.	 Outil de réglage dérive/élévation (D/É)
4.	 Clé hexagonale de 3 mm pour vis de fixation 
5.	 Monture à profil bas, style Weaver
6.	 Chiffon de nettoyage en microfibre
*Pile au lithium CR2032 
(préinstallé avec disque isolateur)

1

4

2 3

5

A A
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MONTAGE DE VISEE
MISE EN GARDE : AVANT DE MANIPULER OU DE TRAVAILLER SUR VOTRE ARME A FEU, VIDEZ-LA/DECHARGEZ-LA 
COMPLETEMENT ET POINTEZ-LA DANS UNE DIRECTION SANS DANGER.
MISE EN GARDE : SELON L’APPLICATION, SI LE VISEUR N’EST PAS MONTÉ ASSEZ À L’AVANT, SON MOUVEMENT VERS 
L’ARRIÈRE LORS DU RECUL DE L’ARME À FEU POURRAIT BLESSER LE TIREUR.

La précision est influencée à la fois par la qualité de la monture et par le soin apporté à son installation. Les performances de 
votre viseur dépendent fortement d’un montage adéquat. Le RXS est compatible avec la plupart des bases conçues pour les 
viseurs Leupold® DeltaPoint® Pro.

1.	 Vérifiez la compatibilité avec la plateforme de votre arme à feu et examinez les détails de l’interface de fixation. En cas de 
doute, consultez un professionnel.

2.	 Engagez les vis à la main afin de réduire le risque d’abîmer le filetage. Elles doivent tourner librement, sans résistance 
notable. Veillez à ce qu’elles maintiennent le viseur correctement, sans arriver en butée et sans gêner les composants de la 
culasse (p. ex. le ressort d’extraction).  

3.	 En cas de montage sur une plaque d’adaptation, assurez-vous que les vis ne sont pas trop longues et n’entraînent pas de 
flexion de la plaque. Utilisez des vis différentes ou plus courtes si nécessaire.  

4.	 Appliquez du frein filet de résistance moyenne lors de l’installation finale.

5.	 ATTENTION : ne serrez pas trop.  Serrez les fixations de maintien à un couple de 15 à 18 lbf-in.  Si vous utilisez le support inclus, 
serrez le boulon transversal à 20-22 lbf-in.  

Remarque : il est recommandé de maintenir l’arme à feu dans un étau approprié pour réduire le risque d’endommager les têtes 
de vis, les outils ou l’arme à feu lors du serrage des vis. 
En cas d’utilisation avec une monture, assurez-vous que la base ou le rail offre une fixation de niveau et sécurisée, conformément 
aux instructions du fabricant. Maintenez un dégagement oculaire d’au moins trois pouces. Certaines plates-formes d’armes à feu 
à fort recul peuvent nécessiter davantage.

Sauf indication contraire, poussez doucement la plaque d’adaptation et/ou le viseur vers l’avant lors du serrage afin d’éliminer le 
jeu, d’éviter le décalage dû au recul et de garantir un montage reproductible.

INSTALLATION DE LA BATTERIE
Avant d’allumer votre viseur pour la première fois, vous devrez retirer le disque plastique de protection situé 
sous la pile. Desserrez la vis située sur le côté droit du couvercle de la pile. Un clip en E retient la vis pour la 
maintenir en place. Remarque : le trou du couvercle et le corps du viseur ont été usinés afin de maintenir la vis 
affleurante par rapport au couvercle. Lors du remontage du couvercle, assurez-vous que l’extrémité dotée de la 
patte (opposée au côté de la vis) est correctement positionnée dans le logement du viseur avant de commencer 
à serrer la vis. Vérifiez le fonctionnement du point lumineux en mettant l’appareil sous tension et en augmentant 
la luminosité si nécessaire (voir les sections « Mise sous/hors tension » et « Ajustement de la luminosité du réticule »).

REMPLACEMENT DE LA PILE
Si votre réticule devient faible ou ne s’allume plus du tout, remplacez la pile en suivant la procédure d’installation décrite ci-dessus.

MISE SOUS/HORS TENSION
Pour allumer le viseur, appuyez sur le bouton de luminosité « Plus » ou « Moins ». Pour éteindre le viseur, maintenez enfoncé le bouton de 
luminosité « Plus » pendant 3 secondes.

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ DU POINT
Pour régler le niveau d’intensité du réticule à point, appuyez sur le bouton « Luminosité Plus » pour augmenter l’intensité ou sur le bouton 
« Luminosité Moins » pour la diminuer. Le viseur RXS propose 8 niveaux de luminosité, allant du réglage le plus faible au plus intense. Le fait 
d’appuyer une seule fois sur le bouton Plus ou Moins augmente ou réduit la luminosité d’un niveau. Les deux réglages les plus élevés sont 
visibles même en plein jour. Veuillez noter que les réglages les plus élevés sont souvent trop lumineux pour les conditions intérieures ou de faible 
éclairage ambiant et produiront des reflets parasites provenant de la puce LED. Ce phénomène est normal et, s’il se produit, la luminosité doit 
être réduite pour compenser.          

Le pôle négatif (-) vers le haut, 
Le pôle positif (+) vers le bas

Leupold® et DeltaPoint® sont des marques déposées de Leupold & Stevens, Inc.
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RÉGLAGE DE LA VISÉE / MISE À ZÉRO DE VOTRE VISEUR RXS

MISE EN GARDE : COMME CETTE OPÉRATION NÉCESSITE UN TIR EN CONDITIONS RÉELLES, ELLE DOIT ÊTRE PRATIQUÉE SUR UN 
PAS DE TIR AUTORISÉ OU DANS UN AUTRE ENDROIT NE PRÉSENTANT AUCUN DANGER. VÉRIFIEZ L’ABSENCE D’OBSTACLES DANS 
LE CANON. UN CANON ENCOMBRÉ PEUT ENTRAÎNER DES PRÉJUDICES POUR VOUS ET LES PERSONNES AUX ALENTOURS. 
GARANTISSEZ LE BON ÉTAT DE L’ARME À FEU ET ASSUREZ-VOUS QU’ELLE EST VIDÉE AVANT D’EFFECTUER DES RÉGLAGES OU 
D’EXAMINER LE CANON. UTILISEZ DES PROTECTIONS OCULAIRES ET AUDITIVES HOMOLOGUÉES.

Le réglage initial du RXS peut être effectué en utilisant un collimateur de canon conformément aux instructions du fabricant, ou en effectuant 
un réglage visuel à travers le canon d’un fusil avec la culasse retirée, comme suit, en se basant sur une cible située à une distance de 25 à 50 
yards (7 à 15 yards pour une arme de poing ; une autre solution pour les applications montées sur pistolet consiste à utiliser les mires métalliques 
comme référence pour l’alignement initial/grossier du réticule). Il est préférable d’effectuer le réglage initial par le canon dans votre champ de tir 
local plutôt qu’à domicile, à cause des risques de sécurité et pour des raisons pratiques (vous pourrez confirmer la mise à zéro finale par des tirs 
réels). 

1.	 Une fois le viseur monté, soutenez l’arme à feu en tenant compte du recul et en respectant les règles de sécurité. Allumez le viseur et 
réglez la luminosité jusqu’à ce que le réticule soit facilement visible.

2.	 Commencez par viser le long du canon et par pointer vers une cible située à une distance de 25 à 50 yards (7 à 15 yards pour une arme de 
poing). Regardez à travers votre viseur RXS et tournez délicatement les réglages de dérive et/ou d’élévation, à l’aide de l’outil fourni, afin 
d’aligner le point avec la cible telle qu’elle apparaît dans l’axe du canon. Les réglages sont crantés, offrant 1 MOA par clic et 30 MOA par 
tour complet.

3.	 Une fois la mise à zéro préliminaire terminée, vous êtes prêt pour le tir réel. Effectuez un tir d’essai pour connaître le point d’impact de 
votre arme à feu par rapport à votre point de visée. Si vous ne touchez pas votre point visé, réglez en tournant les vis de dérive et/ou 
d’élévation dans la direction du déplacement souhaité de l’impact.    

4.	 Répétez l’étape 3, en faisant les ajustements nécessaires, pour aligner le point d’impact avec le point de visée.  

Une fois l’alignement grossier terminé, nous vous recommandons de refaire l’étape n°3 en vous basant sur le centre des impacts par groupes de 
3 ou 5 tirs pour confirmer l’alignement général.

FONCTIONNEMENT EN CONDITIONS EXTRÊMES
•	 Chaleur extrême (humide ou sèche) : aucune procédure particulière n’est requise. Évitez si possible une exposition prolongée.

•	 Froid extrême : les températures extrêmement basses peuvent raccourcir la durée de vie de la pile. 

•	 Environnement salin : semblable à une arme à feu, assurez-vous qu’un léger film d’huile soit conservé sur tous les composants en acier 
visibles (y compris les vis).

•	 Tempêtes de poussière et tempêtes de sable : protégez le viseur lorsqu’il n’est pas utilisé.

•	 Assurez-vous que le couvercle de la pile est bien fixé ; serrez à la main uniquement. Utilisez du papier ou un linge pour objectif pour nettoyer 
la lentille (voir l’avertissement ci-dessous), et essuyez le viseur à sec aussitôt que possible après contact avec une source d’humidité. Le 
viseur n’est pas imperméable, ni résistant aux éclaboussures.

MISE EN GARDE : ne nettoyez jamais les objectifs avec les doigts. Utilisez plutôt le papier/tissu pour lentilles pour prévenir toute rayure sur le verre. 

•	 Avant d’appliquer le papier pour lentilles ou un chiffon doux et propre, utilisez une brosse à poils souples ou un nettoyant à air comprimé 
pour éliminer les résidus (sable, herbe, etc.).

DÉPANNAGE
ANOMALIE : LE POINT LUMINEUX NE S’AFFICHE PAS
Causes possibles et solutions :

•	 Pile déchargée : remplacez la pile par une nouvelle pile au lithium CR2032.

•	 Installation incorrecte de la pile : enlevez et réinstallez la pile selon la polarité adéquate, en consultant les indications « négatif en haut/
positif en bas » qui se trouvent au-dessus et sous le cache du compartiment de la pile (voir le Guide des pièces).

•	 Mauvais contact de la pile : nettoyez les surfaces de contact et réinstallez la pile.

•	 Boutons de luminosité défectueux : contactez le service client de Bushnell.

ANOMALIE : MISE À ZÉRO IMPOSSIBLE 
Causes possibles et solutions :

•	 Vis de réglage à fond de course : vérifiez l’alignement de la monture avec l’axe du canon. Il est à noter que certains rails accessoires 
(montage facile/sans armurier) surélèvent excessivement le viseur par rapport au canon, ce qui est susceptible de créer des problèmes. Ce 
phénomène a été observé sur certaines applications pour revolver.

•	 Point d’impact en mouvement : inspectez toutes les connexions d’accouplement du viseur et des accessoires. Assurez-vous que l’arme à 
feu et les munitions fonctionnent correctement par ailleurs.
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RXS-10G 1x 4 MOA Point Vert 100 MOA 30 50 8 Illimité 1.8” x 1.1”/46mm x 28mm 1.3/36

RXS-10R 1x 4 MOA Point Rouge 100 MOA 30 50 8 Illimité 1.8” x 1.1”/46mm x 28mm 1.3/36 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

*Remarque : le poids indiqué comprend la batterie, mais pas le support inclus. 

AVERTISSEMENT : CE PRODUIT UTILISE UNE BATTERIE AU LITHIUM. LES PILES AU LITHIUM PEUVENT SURCHAUFFER 
ET CAUSER DES DOMMAGES EN CAS D’ABUS PHYSIQUE. N’UTILISEZ PAS DE PILES ENDOMMAGÉES OU PRÉSENTANT 
DES SIGNES D’USURE PHYSIQUE.

EU Authorised Representative (for authorities only)
�Adventure Sports Group Europe S.L.U.
C/Canudas 13-15, EI Prat del Llobregat

Barcelona, Spain, 08820
Product.compliance@revelyst.com

La garantie ne couvre pas le vol, la perte, les 
dommages délibérés ou les dommages esthétiques 

n’affectant pas les performances du produit.

Valable aux États-Unis et au Canada Uniquement.

©2026 Bushnell Holdings, LLC
Bushnell,™, ®, désignent les marques commerciales de 

Bushnell Holding, LLC
www.bushnell.com

177 Garden Dr., Bozeman, MT 59718
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Las RXS-10G y RXS-10R son miras réflex de última generación, diseñadas para caza, tiro recreativo y tiro al blanco con pistolas, 
rifles y escopetas. Se puede montar directamente en correderas de pistola compatibles (o monturas accesorias) con la huella de 
las miras Leupold® DeltaPoint® Pro, o en raíles accesorios utilizando la montura de perfil bajo tipo Weaver incluida. Cuenta con 
una autonomía de más de 15 000 horas (a un nivel de brillo típico de «4»)*, función Shake Awake para prolongar la vida útil de la 
pila, acceso a la pila sin desmontar la mira y un punto de 4 MOA con 8 ajustes de brillo.
*Nota: La duración de la pila en uso variará según la configuración de brillo utilizada, la antigüedad y la calidad de la pila, la temperatura ambiente y otros 
factores.

La retícula iluminada de tu mira viene preenfocada, por lo que el punto de puntería siempre aparece enfocado sobre el objetivo. 
En comparación, las miras abiertas no permiten un enfoque fácil o adecuado porque tres elementos (alza, punto de mira y 
objetivo) tienen distancias focales diferentes, lo que da como resultado un enfoque deficiente.   

Tu mira se puede utilizar con ambos ojos abiertos (la distancia ocular es ilimitada), lo que aumenta la percepción del entorno 
por parte del tirador y permite una adquisición del objetivo más rápida gracias a su diseño de paralaje limitado, ya que el punto 
sigue el movimiento del ojo del usuario mientras permanece fijo sobre el objetivo. Diseñada para mayor velocidad y precisión, la 
mira te permite centrarte en el objetivo en lugar de en la retícula. El punto iluminado electrónico de la mira Bushnell RXS viene 
preenfocado para un rendimiento libre de paralaje a 50 yardas. El error de paralaje se minimiza desde distancias cortas hasta 100 
yardas.

ADVERTENCIA: NO MIRE AL SOL A TRAVÉS DE LA ÓPTICA, YA QUE PUEDE PROVOCAR DAÑOS OCULARES 
PERMANENTES O INCLUSO CEGUERA.

GUÍA DE PIEZAS

MIRA RÉFLEX DE PUNTO BUSHNELL RXS-10G Y RXS-10R

ESPAÑOL

RXS-10G 4 MOA 
Punto verde

RXS-10R 4 MOA 
Punto rojo

6

FC D

E

B

TORNILLOS DE SUJECIÓN
AJUSTE DE ELEVACIÓN

A

B

BOTONES DE BRILLO ARRIBA
BOTONES DE BRILLO ABAJO 

C

D

AJUSTE DE DERIVA
COMPARTIMENTO DE LA BATERÍA

E

F

INCLUYE:
1.	 Cubierta protectora
2.	 Herramienta para la tapa de la pila
3.	 Herramienta de ajuste de deriva/elevación
4.	 Llave hexagonal de 3 mm para tornillos de montaje 
5.	 Soporte de perfil bajo, estilo Weaver
6.	 Paño de limpieza de microfibra
*Pila de litio CR2032
(preinstalada con disco aislante)

1

4

2 3

5

A A
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MONTAJE DEL VISOR RXS
¡ADVERTENCIA!: ANTES DE MANIPULAR O TRABAJAR EN TU ARMA DE FUEGO, DESCÁRGALA POR COMPLETO Y 
APUNTA EN UNA DIRECCIÓN SEGURA.
¡ADVERTENCIA!: DEPENDIENDO DE LA APLICACIÓN, SI LA MIRA NO ESTÁ MONTADA LO SUFICIENTEMENTE HACIA 
DELANTE, SU MOVIMIENTO HACIA ATRÁS PUEDE LESIONAR AL TIRADOR CUANDO EL ARMA RETROCEDA.

La precisión depende tanto de la calidad del montaje como de una instalación cuidadosa. El rendimiento de tu mira depende en 
gran medida de un montaje correcto. La RXS10G-R es compatible con la mayoría de las bases diseñadas para las miras Leupold® 
DeltaPoint® Pro.

1.	 Confirma la compatibilidad con la plataforma de tu arma de fuego y revisa los detalles de la interfaz del sujetador. Consulta 
a un profesional en caso de duda.

2.	 Empieza a enroscar los tornillos a mano para reducir el riesgo de dañar la rosca. Deben girar libremente con una resistencia 
mínima. Asegúrate de que fijan la mira sin hacer tope ni interferir con los componentes de la corredera (p. ej., muelle del 
extractor).  

3.	 Si los fijas a una placa adaptadora, asegúrate de que los tornillos no sean demasiado largos y no provoquen que la placa se 
doble. Si es necesario, utiliza tornillos diferentes o recortados.  

4.	 Aplica adhesivo de fijación de resistencia media durante la instalación final.

5.	 PRECAUCIÓN: no aprietes en exceso. Aprieta los elementos de fijación a 15-18 lbf-in.  Si utilizas la montura incluida, aprieta 
el perno transversal a 20-22 lbf-in.  

Nota: se recomienda fijar el arma de fuego en un tornillo de banco adecuado para reducir el riesgo de dañar las cabezas de los 
tornillos, las herramientas o el arma al apretar los tornillos. 
Si utilizas una montura, asegúrate de que la base o el raíl proporcionen una fijación nivelada y segura según las instrucciones del 
fabricante. Mantén una distancia ocular (espacio libre) de al menos tres pulgadas. Algunas plataformas de armas de fuego con 
mayor retroceso pueden requerir más distancia.

Salvo que se indique lo contrario, empuja suavemente la placa adaptadora y/o la mira hacia delante mientras la fijas para eliminar 
la holgura, evitar el desplazamiento por retroceso y garantizar un montaje repetible.

INSTALACIÓN DE LA PILA
Antes de encender tu mira por primera vez, deberás retirar el disco protector de plástico situado bajo 
la batería. Afloja el tornillo del lado derecho de la tapa de la batería (ver foto). Un clip en E retiene 
el tornillo para mantenerlo en su sitio. Nota: el orificio de acoplamiento de la tapa y el cuerpo de la 
mira tienen una holgura mecanizada para mantener el tornillo al ras de la tapa. Al reinstalar la tapa, 
asegúrate de que el extremo con pestaña de la tapa (opuesto al extremo del tornillo) esté encajado 
en el alojamiento correspondiente de la mira antes de intentar enroscar el tornillo. Comprueba que 
el punto esté encendido y funcione correctamente encendiendo la mira y aumentando el brillo si es 
necesario (consulta las secciones «Encendido/apagado» y «Ajuste del brillo del punto»).

CAMBIO DE PILA
Si la retícula se oscurece o no se ilumina, cambie la pila siguiendo el procedimiento de instalación descrito anteriormente.

ENCENDIDO Y APAGADO
Para encender el visor, pulse el botón de brillo «Arriba» o «Abajo». Para apagar el visor, mantenga pulsado el botón de brillo 
«Abajo» durante 3 segundos.

AJUSTE DEL BRILLO DEL PUNTO
Para ajustar el nivel de intensidad de la retícula de punto, pulse el botón de brillo «Arriba» para aumentar el brillo o el botón de 
brillo «Abajo» para disminuirlo. El visor RXS ofrece 8 niveles de brillo, que van desde el más tenue hasta el más intenso. Cada vez 
que se pulsa el botón Arriba o Abajo, el brillo aumentará o disminuirá un nivel. Los dos ajustes más altos son visibles incluso en 
condiciones de luz diurna intensa. Tenga en cuenta que los ajustes más altos suelen ser demasiado brillantes para condiciones 
ambientales interiores u oscuras y producirán algunos reflejos dispersos del paquete LED. Esto es normal, y si se experimenta, se 
debe reducir el brillo para compensarlo.       

Leupold® y DeltaPoint® son marcas registradas de Leupold & Stevens, Inc.

Lado negativo (-) hacia arriba, 
Positivo (+) hacia abajo
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   AJUSTE/CERO DEL VISOR RXS

¡ADVERTENCIA!: DADO QUE ESTE PROCEDIMIENTO IMPLICA FUEGO REAL, DEBE REALIZARSE EN UN CAMPO DE 
TIRO AUTORIZADO U OTRO LUGAR SEGURO. COMPRUEBA QUE EL ÁNIMA ESTÉ LIBRE DE OBSTRUCCIONES. UN 
ÁNIMA OBSTRUIDA PUEDE PROVOCAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE AL TIRADOR Y A LAS PERSONAS CERCANAS. 
COMPRUEBA EL ESTADO DEL ARMA DE FUEGO Y CONFIRMA QUE ESTÁ DESCARGADA ANTES DE REALIZAR AJUSTES 
O INSPECCIONAR EL ÁNIMA. SE RECOMIENDA USAR PROTECCIÓN OCULAR Y AUDITIVA.

La puesta a cero inicial de la RXS puede realizarse con un colimador siguiendo las instrucciones del fabricante o mediante la alineación visual 
a través del cañón de un rifle con el cerrojo extraído, de la siguiente manera, tomando como referencia un blanco a una distancia de 25 a 50 
yardas (7-15 yardas para una pistola). Una alternativa para aplicaciones con pistola es utilizar las miras metálicas como referencia para la 
alineación inicial/aproximada de la retícula). La alineación con el ánima debe realizarse en tu campo de tiro local en lugar de en casa por motivos 
de seguridad y por la comodidad de confirmar el ajuste final con fuego real. 

1.	 Con la mira montada, sujeta el arma de fuego teniendo en cuenta el retroceso y siguiendo las prácticas de seguridad. Enciende la mira y 
ajusta el brillo hasta que la retícula sea claramente visible.

2.	 Comience alineando la vista a lo largo del cañón y apuntando a un objetivo situado a una distancia de 25 a 50 yardas (de 7 a 15 yardas 
para un arma corta). Mire a través de su mira RXS y gire suavemente los ajustes de deriva y/o elevación —utilizando la herramienta 
suministrada— para alinear el punto con el objetivo, tal como se observa a lo largo del cañón. Los ajustes cuentan con detenciones, 
ofreciendo 1 MOA por clic y 30 MOA por vuelta completa.

3.	 Una vez completada la puesta a cero preliminar, ya puedes pasar al fuego real. Dispara un tiro de prueba para determinar el punto de 
impacto de tu arma en relación con tu punto de puntería. Si no aciertas en tu punto de puntería, ajusta girando el/los tornillo(s) de deriva 
y/o elevación en la dirección en la que quieras que se desplace el impacto.    

4.	 Repita el paso 3, realizando los ajustes necesarios, para alinear el punto de impacto con el punto de mira.  

5.	 Una vez satisfecho con la alineación básica, se recomienda repetir el paso 3, pero utilizando el centro de una agrupación de 3 o 5 disparos 
como estimación general para confirmar la alineación.

FUNCIONAMIENTO EN CONDICIONES EXTREMAS
•	 Calor extremo (húmedo o seco): no se requieren procedimientos especiales. Evite la exposición prolongada si es posible.

•	 Frío extremo: las temperaturas extremadamente bajas pueden acortar la vida útil de la pila. 

•	 Aire salino: al igual que con las armas de fuego, asegúrese de mantener una ligera capa de aceite en todos los componentes 
de acero expuestos (por ejemplo, los elementos de fijación).

•	 Tormentas de polvo y tormentas de arena: mantenga el visor cubierto cuando no esté en uso.

•	 Asegúrese de que la tapa de la pila esté bien sujeta; apriétela solo con la mano. Limpie la lente con papel o un paño especial 
para lentes (véase la nota de precaución más abajo) y seque el visor lo antes posible después de exponerlo a cualquier tipo de 
humedad. El visor no es impermeable ni resistente a las salpicaduras.

PRECAUCIÓN: Las lentes nunca deben limpiarse con los dedos, sino con papel o paño especial para lentes, a fin de evitar rayar el cristal. 

•	 Utilice un cepillo suave o aire comprimido para eliminar cualquier residuo suelto (como arena o hierba) antes de utilizar papel 
para lentes o un paño suave y limpio.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema: El punto no aparece
Posibles causas/soluciones:

•	 Pila descargada: cámbiela por una de litio CR2032 nueva.

•	 Pila instalada incorrectamente: retire y vuelva a instalar la pila con la polaridad correcta, siguiendo las marcas «negativo 
arriba/positivo abajo» situadas encima y debajo de la tapa del compartimento de la pila (véase la foto de la Guía de piezas).

•	 La pila no hace buen contacto: limpie las superficies de contacto y vuelva a instalar la pila.

•	 Botones de brillo defectuosos: póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Bushnell.

Problema: imposible ajustar a cero 
Posibles causas/soluciones:

•	 El tornillo de ajuste está en su límite: inspeccione la alineación del soporte con el cañón. Tenga en cuenta que algunos rieles 
del mercado de accesorios (atornillables/sin necesidad de armero) colocan el visor demasiado alto en relación con el orificio 
y, en ocasiones, pueden causar problemas. Esto se ha observado en algunas aplicaciones de revólveres.

•	 El punto de impacto se mueve: inspeccione todas las conexiones de acoplamiento del visor y los accesorios. Asegúrese de 
que el arma de fuego y la munición funcionan correctamente.
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RXS-10G 1x 4 MOA Punto Verde 100 MOA 30 50 8 Ilimitado 1.8” x 1.1”/46mm x 
28mm

1.3/36

RXS-10R 1x 4 MOA Punto Rojo 100 MOA 30 50 8 Ilimitado 1.8” x 1.1”/46mm x 
28mm

1.3/36 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

*Nota: El peso indicado incluye la pila, pero no el soporte. 

ADVERTENCIA: ESTE PRODUCTO UTILIZA UNA BATERÍA DE LITIO. LAS BATERÍAS DE LITIO PUEDEN 
SOBRECALENTARSE Y CAUSAR DAÑOS SI SE LAS MALTRATA FÍSICAMENTE. NO USE BATERÍAS QUE ESTÉN 
DAÑADAS O MUESTREN SIGNOS DE DESGASTE FÍSICO.

EU Authorised Representative (for authorities only)
�Adventure Sports Group Europe S.L.U.
C/Canudas 13-15, EI Prat del Llobregat

Barcelona, Spain, 08820
Product.compliance@revelyst.com

La garantie ne couvre pas le vol, la perte, les 
dommages délibérés ou les dommages esthétiques 

n’affectant pas les performances du produit.

Valable aux États-Unis et au Canada Uniquement.

©2026 Bushnell Holdings, LLC
Bushnell,™, ®, denotan marcas registradas de

Bushnell Holding, LLC
www.bushnell.com

177 Garden Dr., Bozeman, MT 59718
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RXS-10G und RXS-10R sind hochmoderne Reflexvisiere, die für die Jagd, das Plinking und das Zielschießen mit Pistolen, Gewehren 
und Schrotflinten entwickelt wurden. Das Visier kann direkt auf kompatible Pistolenschlitten (oder Zubehörhalterungen) mit der 
Leupold® DeltaPoint® Pro-Aufnahme oder mithilfe der mitgelieferten flachen Halterung im Weaver-Stil auf Zubehörschienen 
montiert werden. Es verfügt über eine Batterielaufzeit von mehr als 15.000 Stunden (bei einer typischen Helligkeitsstufe von „4“)*, 
eine Shake-Awake-Funktion zur Verlängerung der Batterielaufzeit, Zugriff auf die Batterie ohne Demontage und einen 4-MOA-
Punkt mit 8 Helligkeitsstufen.
*Hinweis: Die Batterielaufzeit im Betrieb variiert je nach verwendeten Helligkeitseinstellungen, Frische und Qualität der Batterie, Umgebungstemperatur und 
anderen Faktoren.

Die beleuchtete Zielmarkierung Ihres Visiers ist vorfokussiert, sodass der Zielpunkt immer scharf auf dem Ziel erscheint. Im 
Vergleich dazu erlauben offene Visierungen keine einfache oder ausreichende Fokussierung, da drei Objekte (Rückvisier, Visier 
und Ziel) unterschiedliche Brennweiten haben, was zu einem kompromittierten Fokus führt.   

Ihr Visier kann mit beiden Augen offen verwendet werden (unbegrenzter Augenabstand), was das Bewusstsein des Schützen 
für die Umgebung erhöht und eine schnellere Zielerfassung durch das begrenzte Parallaxendesign ermöglicht, da der Punkt der 
Bewegung des Auges des Benutzers folgt, während er auf dem Ziel fixiert bleibt. Das Visier wurde für höhere Geschwindigkeit und 
Genauigkeit entwickelt und ermöglicht es Ihnen, sich auf das Ziel anstatt auf ein Fadenkreuz zu konzentrieren. Der elektronische 
Leuchtpunkt des Bushnell RXS-Visiers wurde vorfokussiert, um auf 45,70 m parallaxenfrei zu sein. Der Parallaxenfehler wird im 
Nahbereich bis zu 91,44 m minimiert.

WARNUNG!: SCHAUEN SIE DURCH DIE OPTIK NICHT IN DIE SONNE, DA DIES ZU DAUERHAFTEN AUGENSCHÄDEN 
ODER SOGAR ZUR ERBLINDUNG FÜHREN KANN.

TEILELISTE

DIE BUSHNELL RXS-10G & RXS-10R LEUCHTPUNKTVISIERE
DEUTSCH

RXS-10G 4 MOA 
Grüner Punkt

RXS-10R 4 MOA 
Roter Punkt

6

FC D

E

B

HALTESCHRAUBEN
HÖHENVERSTELLUNG

A

B

THELLIGKEIT ERHÖHEN
HELLIGKEIT REDUZIEREN 

C

D

SEITENVERSTELLUNG
BATTERIEFACH

E

F

ENTHÄLT:
1.	 Schutzabdeckung
2.	 Batteriefach-Öffnungswerkzeug
3.	 W/E-Einstellwerkzeug
4.	 3 mm Sechskantschlüssel für Montageschrauben 
5.	 Niedrigprofil-Montage, Weaver-Stil
6.	 Mikrofaser-Reinigungstuch
*CR2032 Lithiumbatterie
(vorinstalliert mit Isolierscheibe)

1

4

2 3

5

A A
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VISIERMONTAGE
WARNUNG!: BEVOR SIE IHRE SCHUSSWAFFE HANDHABEN ODER DARAN ARBEITEN, ENTLADEN SIE SIE 
VOLLSTÄNDIG UND RICHTEN SIE DIE SCHUSSWAFFE IN EINE SICHERE RICHTUNG.
ACHTUNG: WENN DAS VISIER NICHT WEIT GENUG NACH VORNE MONTIERT IST, KANN SEINE 
RÜCKWÄRTSBEWEGUNG DEN SCHÜTZEN DURCH DEN RÜCKSTOSS DER WAFFE VERLETZEN.

Die Genauigkeit wird sowohl von der Qualität der Montage als auch von einer sorgfältigen Installation beeinflusst. Die Leistungsfähigkeit Ihres 
Visiers hängt maßgeblich von der korrekten Montage ab. Das RXS ist mit den meisten Basen kompatibel, die für Leupold® DeltaPoint® Pro Visiere 
entwickelt wurden.

1.	 Prüfen Sie die Kompatibilität mit Ihrer Waffenplattform und überprüfen Sie die Details der Befestigungsschnittstelle. Konsultieren Sie 
einen Fachmann, wenn Sie unsicher sind.

2.	 Drehen Sie die Schrauben von Hand an, um die Gefahr des Überdrehens zu verringern. Sie sollten sich mit minimalem Widerstand leicht 
drehen lassen. Achten Sie darauf, dass die Visiereinrichtung sicher befestigt ist, ohne ganz durchzuschlagen oder die Komponenten des 
Schlittens zu behindern (z. B. die Auszugsfeder).  

3.	 Bei der Befestigung an einer Adapterplatte ist darauf zu achten, dass die Schrauben nicht zu lang sind und die Platte nicht verbogen 
wird. Verwenden Sie bei Bedarf andere oder verkürzte Schrauben.  

4.	 Tragen Sie während der Endmontage mittelstarken Gewindekleber auf.

5.	 VORSICHT: Nicht überdrehen.  Befestigungselemente mit Drehmoment von 1,7–2,0 Nm (15–18 lbf-in) anziehen.  Wenn Sie die 
mitgelieferte Halterung verwenden, ziehen Sie die Querbolzen auf 2,26–2,49 Nm (20–22 lbf-in) fest.  

Hinweis: Es wird empfohlen, die Schusswaffe in einem geeigneten Schraubstock zu sichern, um die Wahrscheinlichkeit von 
Beschädigungen an Schraubenköpfen, Werkzeugen oder der Schusswaffe beim Anziehen der Schrauben zu reduzieren. 
Wenn Sie mit einer Halterung verwenden, stellen Sie sicher, dass die Basis oder Schiene gemäß den Anweisungen des Herstellers eine ebene, 
sichere Befestigung bietet. Halten Sie einen Augenabstand (Freiraum) von mindestens 7,62 cm (3 Zoll) ein. Manche Waffenplattformen mit 
höherem Rückstoß benötigen möglicherweise mehr.

Sofern nicht anders angegeben, drücken Sie die Adapterplatte und/oder das Visier beim Festziehen vorsichtig nach vorne, um Spiel zu 
beseitigen, eine Verschiebung durch Rückstoß zu verhindern und eine wiederholbare Montage zu gewährleisten.

EINSETZEN DER BATTERIE
Bevor Sie Ihr Visier zum ersten Mal einschalten, müssen Sie die Kunststoffschutzscheibe unter der Batterie 
entfernen. Lösen Sie die Schraube an der rechten Seite der Batterieabdeckung (siehe Foto). Ein E-Clip hält die 
Schraube fest, damit sie an Ort und Stelle bleibt. Hinweis: Das Passloch und das Visiergehäuse sind mit einer 
maschinell gefertigten Aussparung versehen, damit die Schraube bündig mit der Abdeckung abschließt. Beim 
Wiedereinsetzen der Abdeckung ist darauf zu achten, dass das Laschenende der Abdeckung (gegenüber dem 
Schraubenende) in die entsprechende Aussparung des Visiers einrastet, bevor versucht wird, die Schraube 
festzuziehen. Überprüfen Sie, ob der Punkt eingeschaltet ist und funktioniert, indem Sie das Gerät einschalten 
und gegebenenfalls die Helligkeit erhöhen (siehe Abschnitte „Ein-/Ausschalten“ und „Anpassen der Punkthelligkeit“).

BATTERIE ERSETZEN
Wenn Ihr Fadenkreuz schwächer wird oder gar nicht leuchtet, tauschen Sie die Batterie aus, indem Sie das oben beschriebene 
Installationsverfahren befolgen.

EIN-/AUSSCHALTEN
Zum Einschalten des Visiers drücken Sie entweder die Helligkeitstaste „Hoch“ oder „Runter“. Zum Ausschalten des Visiers halten 
Sie die Helligkeitstaste „Runter“ 3 Sekunden lang gedrückt.

ANPASSEN DER PUNKTHELLIGKEIT
Um die Intensität des Punktvisiers anzupassen, drücken Sie die Helligkeitstaste „Hoch“, um die Helligkeit zu erhöhen, oder die 
Helligkeitstaste „Runter“, um die Helligkeit zu verringern. Das RXS-Visier bietet 8 Helligkeitsstufen, von der dunkelsten bis zur 
hellsten Einstellung. Mit jedem einzelnen Drücken der Aufwärts- oder Abwärtstaste wird die Helligkeit um eine Stufe erhöht bzw. 
verringert. Die beiden höchsten Einstellungen sind selbst bei hellem Tageslicht gut sichtbar. Bitte beachten Sie, dass die höchsten 
Einstellungen für Innenräume oder dunkle Umgebungsbedingungen oft zu hell sind und Streulichtreflexionen vom LED-Gehäuse 
verursachen können. Dies ist normal und sollte durch eine Verringerung der Helligkeit ausgeglichen werden.

   

Leupold® und DeltaPoint® sind eingetragene Marken von Leupold & Stevens, Inc.

Negative (-) Seite nach oben, 
Positiv (+) nach unten gerichtet
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EINSTELLEN/NULLSTELLUNG DES VISIERS
WARNUNG: DA DIESES VERFAHREN EINEN SCHARFEN SCHUSS BEINHALTET, SOLLTE ES AUF EINEM ZUGELASSENEN SCHIESSSTAND ODER IN 
EINEM ANDEREN SICHEREN BEREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN. LAUF AUF VERSTOPFUNGEN PRÜFEN. EIN VERSTOPFTER LAUF KANN ZU 
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD BEI IHNEN UND ANDEREN PERSONEN IN DER NÄHE FÜHREN. ÜBERPRÜFEN SIE DEN ZUSTAND DER 
WAFFE UND STELLEN SIE SICHER, DASS SIE UNGELADEN IST, BEVOR SIE EINSTELLUNGEN VORNEHMEN ODER DEN LAUF INSPIZIEREN. AUGEN- 
UND GEHÖRSCHUTZ WIRD EMPFOHLEN.

Die erste Justierung des RXS kann mit einem Boresighter gemäß den Anweisungen des Herstellers oder durch visuelle Justierung über den Lauf 
des Gewehrs bei entferntem Verschluss wie folgt erfolgen, wobei ein Ziel in einer Entfernung von 22,8 m bis 45,6 m als Bezugspunkt dient (6,4 
m bis 13,7 m bei Pistolen). Eine Alternative bei der Montage an einer Pistole ist die Verwendung der Kimme und des Korns als Referenz für die 
erste/grobe Ausrichtung des Absehens). Das Einstellen der Visierung sollte aus Sicherheitsgründen und wegen der Möglichkeit, die endgültige 
Einstellung mit scharfer Munition zu überprüfen, lieber auf Ihrem örtlichen Schießstand als zu Hause erfolgen. 

1.	 Bei montiertem Visier muss die Waffe unter Berücksichtigung des Rückstoßes und Einhaltung der Sicherheitsvorschriften gestützt 
werden. Schalten Sie das Visier ein und stellen Sie die Helligkeit so ein, bis das Absehen gut sichtbar ist.

2.	 Beginnen Sie damit, entlang des Laufs zu visieren und auf ein Ziel in einer Entfernung von 25 bis 50 Yards (7 bis 15 Yards bei einer 
Kurzwaffe) zu zielen. Blicken Sie durch Ihr RXS-Visier und drehen Sie vorsichtig an den Seiten- und/oder Höhenverstellungen – unter 
Verwendung des mitgelieferten Werkzeugs –, um den Leuchtpunkt auf das Ziel auszurichten, so wie es beim Visieren entlang des Laufs 
erscheint. Die Verstellungen sind gerastert, wobei jeder Klick 1 MOA und eine volle Umdrehung 30 MOA entspricht.

3.	 Sobald die vorläufige Nullstellung abgeschlossen ist, können Sie mit dem Schießen beginnen. Feuern Sie einen Probeschuss ab, um den 
Auftreffpunkt Ihrer Schusswaffe relativ zu Ihrem Zielpunkt zu bestimmen. Wenn Sie Ihren Zielpunkt nicht treffen, korrigieren Sie dies, 
indem Sie die Seiten- und/oder Höhenverstellschraube(n) in die Richtung drehen, in die sich der Treffpunkt bewegen soll.    

4.	 Wiederholen Sie Schritt 3 und nehmen Sie bei Bedarf Anpassungen vor, um den Auftreffpunkt mit dem Zielpunkt auszurichten.  

5.	 Sobald Sie mit der grundlegenden Ausrichtung zufrieden sind, empfiehlt es sich, Schritt 3 zu wiederholen und dabei die Mitte von 3 oder 
5 Schussgruppen als allgemeine Schätzung zur Bestätigung der Ausrichtung zu verwenden.

BETRIEB UNTER EXTREMEN BEDINGUNGEN
•	 Extreme Hitze (feucht oder trocken): keine besonderen Vorkehrungen erforderlich. Vermeiden Sie nach Möglichkeit eine längere Exposition.

•	 Extreme Kälte: Extrem niedrige Temperaturen können die Batterielaufzeit verkürzen. 

•	 Salzluft: Stellen Sie sicher, dass ähnlich wie bei einer Feuerwaffe ein leichter Ölfilm auf allen freiliegenden Stahlteilen (z. B. 
Befestigungselementen) aufrechterhalten wird.

•	 Staubstürme und Sandstürme: Halten Sie das Visier abgedeckt, wenn es nicht benutzt wird.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Batterieabdeckung fest sitzt; nur von Hand festziehen. Reinigen Sie die Linse mit Linsenpapier/-tuch (siehe 
Warnhinweis unten) und wischen Sie das Visier nach Kontakt mit Feuchtigkeit so schnell wie möglich trocken. Das Visier ist weder 
wasserdicht noch spritzwassergeschützt.

VORSICHT: Die Linsen sollten niemals mit den Fingern, sondern immer mit Linsenpapier oder -tuch gereinigt werden, um Kratzer auf dem Glas zu vermeiden. 

•	 Verwenden Sie vor der Verwendung des Linsenpapiers oder eines weichen, sauberen Tuchs einen weichen Pinsel oder Druckluft, um lose 
Verunreinigungen (wie Sand oder Gras) zu entfernen.

FEHLERBEHEBUNG
PROBLEM: DER PUNKT ERSCHEINT NICHT

Mögliche Ursachen/Lösungen:

•	 Entladene Batterie: Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue CR2032-Lithiumzelle.

•	 Falsch eingelegte Batterie: Nehmen Sie die Batterie heraus und setzen Sie sie mit der richtigen Polaritätsausrichtung wieder ein. Beachten 
Sie dabei die Markierungen „negativ hoch/positiv runter“ über und unter der Batteriefachabdeckung (siehe Foto in der Teileliste).

•	 Batterie hat keinen guten Kontakt: Reinigen Sie die Kontaktflächen und setzen Sie die Batterie erneut ein.

•	 Defekte Helligkeitstasten: Wenden Sie sich an den Bushnell-Kundendienst.

PROBLEM: UNMÖGLICH, AUF NULL ZU SETZEN 

Mögliche Ursachen/Lösungen:

•	 Die Einstellschraube ist am Anschlag: Überprüfen Sie die Ausrichtung der Halterung zum Lauf. Beachten Sie, dass manche nachträglich 
montierte (aufschraubbare / ohne Büchsenmacherarbeiten) Schienen die Visierung zu hoch über der Laufachse positionieren und dadurch 
manchmal Probleme verursachen können. Dies wurde bei einigen Revolveranwendungen beobachtet.

•	 Der Aufschlagpunkt bewegt sich: Prüfen Sie alle Sicht- und Zubehörverbindungen. Stellen Sie sicher, dass die Schusswaffe und die 
Munition ansonsten wie erwartet funktionieren.
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RXS-10G 1x 4 MOA Grüner Punkt 100 MOA 30 50 8 Unbegrenzt 1.8” x 1.1”/46mm x 
28mm

1.3/36

RXS-10R 1x 4 MOA Roter Punkt 100 MOA 30 50 8 Unbegrenzt 1.8” x 1.1”/46mm x 
28mm

1.3/36 

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

*Hinweis: Das angegebene Gewicht beinhaltet die Batterie, jedoch nicht die mitgelieferte Halterung. 

WARNUNG: DIESES PRODUKT VERWENDET EINE BATTERIE AUF LITHIUMBASIS. LITHIUMBATTERIEN KÖNNEN 
ÜBERHITZEN UND SCHÄDEN VERURSACHEN, WENN SIE KÖRPERLICH MISSHANDELT WERDEN. VERWENDEN SIE 
KEINE BESCHÄDIGTEN ODER ABGENUTZTEN BATTERIEN.

EU Authorised Representative (for authorities only)
�Adventure Sports Group Europe S.L.U.
C/Canudas 13-15, EI Prat del Llobregat

Barcelona, Spain, 08820
Product.compliance@revelyst.com

La garantie ne couvre pas le vol, la perte, les 
dommages délibérés ou les dommages esthétiques 

n’affectant pas les performances du produit.

Valable aux États-Unis et au Canada Uniquement.

©2026 Bushnell Holdings, LLC
Bushnell,™, ®, bezeichnen Marken von Bushnell Holding, LLC

www.bushnell.com
177 Garden Dr., Bozeman, MT 59718



19

Gli RXS-10G e RXS-10R sono mirini reflex all’avanguardia, progettati per la caccia, il plinking e il tiro al bersaglio con pistole, fucili 
e carabine. Il mirino può essere montato direttamente su slitte per pistole compatibili (o supporti per accessori) con il montaggio 
Leupold® DeltaPoint® Pro, oppure su guide per accessori utilizzando il supporto a basso profilo in stile Weaver incluso. È dotato di 
una durata della batteria di oltre 15.000 ore (a un livello di luminosità tipico di “4”)*, una funzione Shake Awake per prolungare la 
durata della batteria, accesso alla batteria senza smontaggio e un punto da 4 MOA con 8 impostazioni di luminosità.
*Nota: la durata della batteria in uso varierà a seconda delle impostazioni di luminosità utilizzate, della freschezza e della qualità della batteria, della 
temperatura ambiente e di altri fattori.

Il reticolo illuminato del mirino è stato prefocalizzato, quindi il punto di mira appare sempre a fuoco sul bersaglio. Al contrario, 
le mire aperte non consentono una messa a fuoco facile o adeguata perché i tre oggetti (mirino posteriore, mirino anteriore e 
bersaglio) hanno lunghezze focali diverse, con conseguente messa a fuoco compromessa.   

Il mirino può essere utilizzato facilmente con entrambi gli occhi aperti (il sollievo pupillare è illimitato), aumentando la 
consapevolezza del tiratore dell’ambiente circostante e fornendo un’acquisizione più rapida del bersaglio grazie al design a 
parallasse limitato, poiché il punto segue il movimento dell’occhio dell’utente rimanendo fisso sul bersaglio. Progettato per 
garantire maggiore velocità e precisione, il mirino consente di concentrarsi sul bersaglio anziché sul reticolo. Il punto luminoso 
elettronico del mirino Bushnell RXS è pre-focalizzato per garantire prestazioni senza parallasse a 50 iarde. L’errore di parallasse è 
ridotto al minimo da distanze ravvicinate a 100 iarde.

ATTENZIONE: NON GUARDARE IL SOLE ATTRAVERSO LA LENTE, POICHÉ POTREBBERO VERIFICARSI DANNI 
PERMANENTI AGLI OCCHI O ANCHE CECITÀ.

GUIDA ALLE PARTI

MIRINO REFLEX A PUNTI BUSHNELL RXS-10G E RXS-10R

ITALIANO

RXS-10G 4 MOA 
Punto verde

RXS-10R 4 MOA 
Punto rosso

6

FC D

E

B

VITI DI FISSAGGIO
REGOLAZIONE DELL’ELEVAZIONE

A

B

TASTO PER AUMENTARE LA LUMINOSITÀ
TASTO DI RIDUZIONE DELLA LUMINOSITÀ

C

D

REGOLAZIONE DELLA DERIVA
VANO BATTERIA

E

F

COMPRENDE:
1.	 Copertura protettiva
2.	 Strumento per sportello batteria
3.	 Strumento di regolazione W/E
4.	 Chiave esagonale da 3 mm per le viti di montaggio 
5.	 Montaggio a basso profilo, Stile Weaver
6.	 Panno di pulizia in microfibra
*Batteria al litio CR2032 
(preinstallato con disco isolante)

1

4

2 3

5

A A
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MONTAGGIO DEL MIRINO
ATTENZIONE! PRIMA DI MANEGGIARE O LAVORARE SULL’ARMA, SVUOTARLA COMPLETAMENTE E PUNTARE L’ARMA 
IN UNA DIREZIONE SICURA.
ATTENZIONE! A SECONDA DELL’INSTALLAZIONE, SE IL MIRINO NON È MONTATO ABBASTANZA IN AVANTI, IL SUO 

MOVIMENTO ALL’INDIETRO PUÒ FERIRE IL TIRATORE QUANDO L’ARMA RINCULA.
La precisione è influenzata sia dalla qualità del supporto che da un’installazione accurata. Le prestazioni del mirino dipendono fortemente da un 
montaggio corretto. Il RXS10G-R è compatibile con la maggior parte delle basi progettate per i mirini Leupold® DeltaPoint® Pro.

1.	 Conferma la compatibilità con la tua arma da fuoco e rivedi i dettagli dell’interfaccia dei componenti di fissaggio. Consulta un 
professionista in caso di dubbi.

2.	 Avvita le viti a mano per ridurre il rischio di spanare la filettatura. Dovrebbero ruotare liberamente con una resistenza minima. Assicurarsi 
che fissino il mirino senza affondare o interferire con i componenti della slitta (ad esempio, molla di estrazione).  

3.	 Se si fissa a una piastra adattatrice, assicurarsi che le viti non siano troppo lunghe e non causino la flessione della piastra. Se necessario, 
utilizzare viti diverse o più corte.  

4.	 Applicare un adesivo per filettatura a media resistenza durante l’installazione finale.

5.	 ATTENZIONE: Non stringere eccessivamente. Serrare i componenti di fissaggio a una coppia di 15–18 lbf-in.  Se si utilizza il supporto 
incluso, serrare il bullone trasversale a 20-22 lbf-in.  

Nota: Si consiglia di fissare l’arma in una morsa adatta per ridurre il rischio di danni alle teste delle viti, agli attrezzi o all’arma 
durante la serratura delle viti. 
Se si utilizza un supporto, assicurarsi che la base o la guida garantiscano un fissaggio sicuro e livellato secondo le istruzioni del produttore. 
Mantenere uno spazio libero (distanza oculare) di almeno 3 pollici. Alcune armi da fuoco con rinculo più elevato potrebbero richiederne di più.
Se non diversamente specificato, spingere delicatamente in avanti la piastra di adattamento e/o il mirino durante il fissaggio per eliminare il 
gioco, prevenire lo spostamento dovuto al rinculo e garantire un montaggio ripetibile.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
Prima di accendere il mirino per la prima volta, è necessario rimuovere il disco protettivo in 
plastica sotto la batteria. Allentare la vite sul lato destro del coperchio della batteria (vedere foto). 
Un anello trattiene la vite per mantenerla in posizione. Nota: Il foro dello sportello corrispondente 
e il corpo del mirino hanno una tolleranza lavorata per tenere la vite a filo con il coperchio. 
Quando si reinstalla il coperchio, assicurarsi che l’estremità della linguetta del coperchio (opposta 
all’estremità della vite) sia inserita nella tasca di accoppiamento del mirino prima di tentare 
di stringere la vite. Verificare che il punto sia acceso e funzioni accendendo l’alimentazione 
e aumentando la luminosità se necessario (vedere le sezioni “Accensione e spegnimento” e 
“Regolazione della luminosità dei punti”).

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Se il reticolo si affievolisce o non si illumina affatto, sostituire la batteria seguendo la procedura di installazione sopra descritta.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
Per accendere il mirino, premere il pulsante Luminosità “Su” o “Giù”. Per spegnere il mirino, tenere premuto il pulsante Luminosità 
“Giù” per 3 secondi.

REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITÀ DEI PUNTI
Per regolare il livello di intensità del reticolo dei punti, premere il pulsante Luminosità “Su” per aumentare la luminosità o il pulsante 
Luminosità “Giù” per diminuirla. Il mirino RXS offre 8 livelli di luminosità, dall’impostazione più debole a quella più luminosa. Ogni 
singola pressione del pulsante “Su” o “Giù” aumenterà o diminuirà la luminosità di un livello. Le due impostazioni più alte sono 
visibili anche in condizioni di luce diurna intensa. Tenere presente che le impostazioni più alte sono spesso troppo luminose per 
ambienti interni o bui e possono produrre riflessi dal pacchetto LED. Questo fenomeno è normale e, se si verifica, è necessario 
ridurre la luminosità per compensare.     

Leupold® e DeltaPoint® sono marchi registrati di Leupold & Stevens, Inc.

Lato negativo (-) rivolto verso l’alto, 
Positivo (+) verso il basso
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TARATURA/AZZERAMENTO DEL MIRINO RXS
ATTENZIONE: POICHÉ QUESTA PROCEDURA COINVOLGE IL FUOCO REALE, DEVE ESSERE EFFETTUATA IN UN POLIGONO APPROVATO 
O IN UN’ALTRA AREA SICURA. CONTROLLARE CHE LA CANNA NON PRESENTI OSTRUZIONI. UN FORO OSTRUITO PUÒ CAUSARE 
LESIONI A SE STESSI E ALLE PERSONE NELLE VICINANZE. ASSICURARSI CHE L’ARMA SIA SCARICA E CONFERMARE CHE SIA SCARICA 
PRIMA DI EFFETTUARE REGOLAZIONI O ISPEZIONARE IL FORO. INDOSSARE PROTEZIONI PER OCCHI E ORECCHIE APPROVATE.

La taratura iniziale del mirino RXS può essere effettuata utilizzando un collimatore secondo le istruzioni del produttore oppure tramite la 
taratura visiva della canna di un fucile con l’otturatore rimosso, come segue, prendendo come riferimento un bersaglio a una distanza compresa 
tra 25 e 50 iarde (7-15 iarde per una pistola). Un’alternativa per le applicazioni montate su pistola consiste nell’utilizzare i mirini in ferro come 
riferimento per l’allineamento iniziale/approssimativo. La taratura deve essere effettuata presso il poligono di tiro locale, piuttosto che a casa, 
per motivi di sicurezza e per la comodità di poter confermare l’avvistamento finale con un fuoco reale mentre si è lì. 

Se si presta attenzione a garantire che tutti gli adattatori di montaggio e il mirino a punti siano montati in avanti e fissati secondo le istruzioni, si 
ridurrà al minimo lo spostamento indesiderato del punto di mira dovuto alla rimozione e al rimontaggio.

1.	 Con il mirino montato, appoggiare l’arma su un supporto idoneo. Accendere il mirino e regolare la luminosità secondo necessità finché il 
punto non è facilmente visibile.

2.	 Iniziate allineando la visuale lungo la canna e puntando verso un bersaglio situato a una distanza compresa tra le 25 e le 50 iarde (7-15 
iarde per un’arma corta). Osservate attraverso il mirino RXS e ruotate delicatamente le regolazioni di deriva e/o elevazione, utilizzando 
l’apposito strumento in dotazione, per allineare il punto di mira con il bersaglio così come appare lungo la canna. Le regolazioni sono 
dotate di scatti, con un valore di 1 MOA per click e 30 MOA per giro completo.

3.	 A questo punto è necessario sparare un colpo di prova per determinare il punto d’impatto dell’arma. Se non si riesce a centrare il punto 
di mira (il centro del bersaglio), regolare ruotando le viti di elevazione e/o di deriva nella direzione in cui si desidera che l’impatto si sposti.  

La taratura finale può essere effettuata dopo aver regolato grossolanamente il mirino RXS come descritto sopra. Assicurarsi di caricare le stesse 
munizioni che si prevede di usare più spesso con il mirino.

4.	 Ripetere il punto 3, apportando le modifiche necessarie, per allineare il punto d’impatto con il punto di mira.  

5.	 Una volta soddisfatti dell’allineamento di base, si consiglia di ripetere il passaggio n. 3, utilizzando il centro di 3 o 5 gruppi di mira come 
stima complessiva per la conferma dell’allineamento.

FUNZIONAMENTO IN CONDIZIONI ESTREME
•	 Caldo estremo (umido o secco): non sono necessarie procedure speciali. Evitare l’esposizione prolungata, se possibile.

•	 Freddo estremo: le temperature estremamente basse possono ridurre la durata della batteria. 

•	 Aria salata: come per le armi da fuoco, è necessario mantenere un leggero strato di olio su tutti i componenti in acciaio esposti 
(ad esempio, gli elementi di fissaggio).

•	 Tempeste di polvere e di sabbia: tenere il mirino coperto quando non lo si utilizza.

•	 Assicurarsi che il coperchio della batteria sia fissato saldamente in posizione; serrare solo a mano. Pulire la lente con carta/
panno per lenti (vedere la nota di avvertenza di seguito) e asciugare il mirino il prima possibile dopo l’esposizione a qualsiasi 
forma di umidità. Il mirino non è impermeabile né resistente agli spruzzi.

ATTENZIONE: Le lenti non devono mai essere pulite con le dita, ma piuttosto con carta/panno per lenti, per evitare di graffiare il vetro. 

•	 Utilizzare una spazzola morbida o “aria compressa” per rimuovere eventuali detriti (come sabbia o erba) prima di utilizzare la 
carta per lenti o un panno morbido e pulito.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema: il punto non appare
Possibili cause/soluzioni:

•	 Batteria scarica: sostituire la batteria con una nuova cella al litio CR2032.
•	 Batteria installata in modo errato: rimuovere e reinstallare la batteria con il corretto orientamento di polarità, facendo 

riferimento ai segni “negativo su/positivo giù” sopra e sotto il coperchio del vano batteria (vedere la foto della Guida alle parti).
•	 La batteria non mantiene un buon contatto: pulire le superfici di contatto e reinstallare la batteria.
•	 Pulsanti di luminosità difettosi: contattare il servizio clienti Bushnell.

Problema: impossibile azzerare 
Possibili cause/soluzioni:

•	 La vite di regolazione è al limite: controllare l’allineamento del supporto rispetto alla canna. Tenere presente che alcune guide 
aftermarket (imbullonate/senza necessità di armaioli) posizionano il mirino troppo in alto rispetto al foro e talvolta possono 
causare problemi. Ciò è stato osservato in alcune applicazioni su revolver.

•	 Il punto di impatto si sposta: ispezionare tutti i collegamenti di accoppiamento del mirino e degli accessori. Assicurarsi che 
l’arma e le munizioni funzionino come previsto.
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RXS-10G 1x 4 MOA Punto Verde 100 MOA 30 50 8 Illimitato 1.8” x 1.1”/46mm x 
28mm

1.3/36

RXS-10R 1x 4 MOA Punto Rosso 100 MOA 30 50 8 Illimitato 1.8” x 1.1”/46mm x 
28mm

1.3/36 

SPECIFICA TECNICA

*Nota: il peso indicato include la batteria, ma non il supporto. 

AVVERTENZA: QUESTO PRODOTTO UTILIZZA UNA BATTERIA A BASE DI LITIO. LE BATTERIE AL LITIO POSSONO 
SURRISCALDARSI E CAUSARE DANNI SE MALTRATTATE FISICAMENTE. NON UTILIZZARE BATTERIE DANNEGGIATE O 
CHE MOSTRANO SEGNI DI USURA FISICA.

EU Authorised Representative (for authorities only)
�Adventure Sports Group Europe S.L.U.
C/Canudas 13-15, EI Prat del Llobregat

Barcelona, Spain, 08820
Product.compliance@revelyst.com

La garantie ne couvre pas le vol, la perte, les 
dommages délibérés ou les dommages esthétiques 

n’affectant pas les performances du produit.

Valable aux États-Unis et au Canada Uniquement.

©2026 Bushnell Holdings, LLC
Bushnell,™, ®, indicano marchi di Bushnell Holding, LLC

www.bushnell.com
177 Garden Dr., Bozeman, MT 59718
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